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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.
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Art. 2 Art. 2

Dans la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d'assurance terrestre, il est inséré un article 110/1
rédigé comme suit :

In de wet van 25 juni 1992 op de landverzeke-
ringsovereenkomst wordt een artikel 110/1 ingevoegd,
luidende :

«Art. 110/1. Désignation des héritiers légaux
comme bénéficiaires.

«Art. 110/1. Aanwijzing van de wettelijke erf-
genamen als begunstigden.

Lorsque les héritiers légaux sont désignés comme
bénéficiaires sans indication de leurs noms, les
prestations d'assurance sont dues, jusqu'à preuve du
contraire ou sauf clause contraire, à la succession du
preneur d'assurance. »

Wanneer de wettelijke erfgenamen als begunstigden
worden aangewezen zonder bij name te zijn vermeld,
is, onder voorbehoud van tegenbewijs of anderslui-
dend beding, de verzekeringspremie verschuldigd aan
de nalatenschap van de verzekeringnemer. »

Art. 3 Art. 3

Les dispositions de la présente loi sont applicables
aux contrats d'assurance-vie conclus à partir de l'entrée
en vigueur de la loi.

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op
de levensverzekeringsovereenkomsten afgesloten
vanaf de inwerkingtreding van de wet.

Pour les contrats d'assurance-vie en cours conclus
avant l'entrée en vigueur de la présente loi, pendant un
délai de deux ans à partir de l'entrée en vigueur de la
présente loi, le preneur d'assurance peut déclarer
explicitement, à l'initiative de l'assureur, qu'il renonce
à l'application de l'article 110/1, par le biais d'un
avenant à la police, signé par le preneur d'assurance et
l'assureur.

Gedurende een termijn van twee jaar vanaf de
inwerkingtreding van deze wet kan, met betrekking tot
de lopende levensverzekeringsovereenkomsten afge-
sloten vóór de inwerkingtreding van deze wet, de
verzekeringnemer op initiatief van de verzekeraar,
door middel van een bijvoegsel bij de polis, getekend
door de verzekeringnemer en de verzekeraar, uitdruk-
kelijk verklaren dat hij afziet van de toepassing van
artikel 110/1.

En l'absence d'une telle déclaration, les contrats
d'assurance-vie en cours conclus avant l'entrée en
vigueur de la loi seront soumis, au terme dudit délai,
aux dispositions de la présente loi.

Indien een dergelijke verklaring niet wordt afge-
legd, zijn de lopende levensverzekeringsovereenkom-
sten afgesloten vóór de inwerkingtreding van de wet,
bij het verstrijken van die termijn, onderworpen aan de
bepalingen van deze wet.
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